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TEPMIHOJIOI'TYHI OJUHUAUII HA IIO3SHAYEHHA JIITEPATYPHUX HAIIPSIMKIB
TA IIKIJI HAITPUKIHIII XIX — HA ITIOYATKY XX CTOJIITTSA

Anomauia. YV muayxoeiti cmammi GUCEIMIEHO NUMAHHA NPO BXUCUBAHHA MEPMIHONOIYHUX OOUHUYL HA
nosuavenns nimepamypuux nanpamkie i wxin y kinyi XIX — na novamky XX cmonimmsa 6 npaysax
M.C. Ipywescovroco, sakuii ymeepodicysag nimepamypHuti 6apianm YKpaincbkoi Mosu, eupiuyeas Oazamo
NnpobIEeMHUX RUMAHL Y CBOIX HAYKOBUX PO36IOKAX. 3A3HAYAEMLCSA, WO GUEHUll 4ACMO KOMEHMYE GIOMIHKU
3HAYEHHS. MA ACNEKMU 6HCUBAHHS OKDEMUX MEPMIHIB, 6KA3YE HA NOXOONCEHHS OesKUX (DINONIO2IYHUX MEPMIHI6
ma Homenknamyp. Badcnueoi memamuunolo 2pynoio, AKY MONCHA 6UOKpEMUmU ceped I[HWUX 2pYn, €
MEePMIHONI02IYHI OOUHUYI HA NOZHAYEHHA NIMepamypHux HAnpaMKie ma wikin. Bxazyemwvcs, wo 6 yeil nepioo
3 'A6NIAEMbCA PAO HANPAMKIG, WKIN | meyiil y po3eumky Aimepamypu ma mucmeymea. Lle nog’azano 3 6ypxausum
830AEMOOOMIHOM MIdHC €6PONEUCHKUMU HAPOOAMU XYOOIUCHIMU, NYOIIYUCMUYHUMY Ma HAyKosumu meopamu. Llei
npoyec Mag 8a20Mutl 6NIUE HA NOOATIbULE CIMAHOBNIEHHS TIMepamypo3Hascmea 8 Yxpaiui.

Knwwuogi cnosa: nimepamypna wixona, nimepamypHuii HAnpamox, POMAHMU3M, POMAHMUYHA JNimepamypa,
peanizm, peanicmuune OnOSIOAHHS, HAMYPALI3ZM, MOOEPHIZM, pYX (y Aimepamypi), CUMBONLIZM, CIUTb.

Annomayus. B nayunoii cmamve ananuzupyemcs 6onpoc 06 YnompeOieHuu MmepMUHOIOSUYEeCKUX eOuHuly,
Komopble 0003Hauaiom numepamypHvie Hanpasienus u wkonvl konya XIX — nauana XX eexa 6 mpyoax
M.C. I'pywesckozo. On cnocobcmeosan ymeepiicoenuio Iumepamypho2o 6apuanma yYKpauHcKo2o A3blkd, peua
MHO2Ue npoOneMHble BONPOCHL 6 CGOUX HAYHUHLIX UCCIe008AHUAX. YKA3bl8aemcs, UMO YUeHbld Hacmo
KOMeHmupyem OmmenKy 6 3HAYEHUAX U ACNeKmbl YNOMpeOieHUs OMOeNbHbIX MEePMUHO8, ONnpeoesemcs
npoucxodicoenue HeKOmopbix QUIOI0ULeCKUX MePMUHO8 U HOMeHKaamyp. Baowcnyio memamuueckylo epynny,
KOMopas 8bl0eislemcs cpeou Opyeux, COCMAGIAION MEPMUHOA02UYECKUe eOUHUYbl, KOMOopble HA3bI8AI0m
qumepamypHvie HANpasnenus U WKONbl. AKyeHmupyemcsi GHUMAHUe HA MOM, YMO HA OGHHLLL Nepuoo
NOAGIACMCA PO HANPABIEHULL, WKO U MeYeHUll 8 Pa36Umuy Iumepanmypbl U UCKYCCMEA, MO C8A3AHO ¢ OYPHbIM
B3AUMHBIM 0OMEHOM MENCOY e6PONEUCKUMU HAPOOAMU XYOO0HCECNBEHHBIMU, NYOIUYUCIIULECKUMU U HAYYHBIMU
npousgedeHusMU. IMom npoyecc cywecmeeHHo NOSIUAL Ha OanbHeliulee CMAHOGIeH e TUMepamyposedenis Ha
Ykpaune.

Kniouesvie cnoea: numepamypuas wikonqa, JIumepamypHoe HANpasieHue, POMAHMUIM, POMAHMUYECKAS
aumepamypa, — peanusM, — peanucmuyeckoe — NO8ecmgosanue,  HAMYPAIUZM, — MOOepHU3M,  OBudICeHUe
(6 1umepamype), CUMB0IUIM, CTHIUT.

Summary. The scientific article is observed that the scientist and political thinker European scale
M. S. Grushevsky, consistent democrat and humanist, one of the initiators and leaders of the Ukrainian revival,
which put it on a scientific basis, and at the same time was also one of the leading theorists in clarifying and
addressing national issues and scientific problems introduced many new and original in cause the awakening of
national consciousness of our people, the formation of the Ukrainian language in the first quarter of the
twentieth century.

Grushevsky his work constituted a literary version of the Ukrainian language, solve many problems.
Understanding paths and objectives termin creative process in Ukrainian literary language of turn of the
century, the scientist consciously worked on problem formation Ukrainian scientific terminology. Yes,
M. S Grushevsky often commented shades of meaning and aspects of the use of certain terms indicating the
origin of some philological terms and nomenclatures. An important interest group that can distinguish among
the groups is terminological units to describe literary trends and schools.

In the late nineteenth to early twentieth century there is a number of areas, schools and trends in the
development of literature and art. This is due to the rapid interchange between European nations artistic,
Jjournalistic and academic writings. This process has a significant impact on the further development of literary
business in Ukraine. M. Grushevsky a witness and participant in various events that took place in the literary
life. Scientific terminology from this group, recorded in the writings of scientists, reflecting the specificity of
Ukrainian literature and often helps to clarify the basis of a literary genre.

Keywords: romanticism, romance, realism, realistic story, naturalism, naturalistic mythology, modernism,
symbolism, technique, style, school, movement (in the literature).

Buenuiti i nonimuunuii muciumens €8ponelicbko2o macuimady, noCHiO08HUL 0eMOKpam i GyMaHicm, OOuH i3
iHiyiamopie ma i0eono2ié YKpaiHCbko20 6I0OPOONCEHHA, AKUU NOCMABUE U020 HA HAVKOBY OCHOBY, a4 Pa30M 3 MUuM
0V6 i 0OHUM 13 NPOBIOHUX MEOPEemUKI8 V 3 SACYEAHHI U 6UPIWEHHI HAYIOHATIbHUX NUMAHb | HAYKOSUX Npobaem, 6iH
6HIC 6azamo HOB020 U OPUSIHALHO20 Y CRPAsy NPOOYONCEHHS | (POPMYBAHHS HAYIOHATLHOL C8I00MOCMI HAULO2O0
Hapooy, YKpAiHCbKo20 0epicagHoco 8i0podcents 8 XX cm.

Muxaiino ['pymeBcbkuii CBOIMH MpalLsiMH YTBEPIDKYBAB JIITEPAaTYpPHUIl BapiaHT YKpaiHChKOi MOBH, BUPIIIyBaB
OaraTto TpPOOJEMHMX MUTaHb. PO3yMilOWM NUIAXM Ta 3aBAaHHS TEPMIHOTBOPUOTO TMIPOIECY B YKpATHCHKIii
JiTepaTypHid MOBI pyOexa CTOJITh, YYEHWH CBiZIOMO NpalloBaB HaJl NPOOJIEMHUM (QOPMYBaHHSM YKpaiHCHKOI
HaykoBoi Tepminosorii. Tak, M.C. I'pymeBcbkuii 9acToO KOMEHTY€ BiITIHKM 3HAYECHHS Ta aclleKTH B)KUBAHHS
OKpEeMHX TEpMiHIB, BKa3y€ Ha IOXOKEHHS JAesSKUX (IIOJNIOrIYHUX TEPMIHIB Ta HOMEHKIATyp. BaxkimBoro
TEMaTHYHOIO TPYTOIO, Ky MOXKEMO BHOKPEMHUTH Cepell iHIIHUX TPYII, € TePMIHOJOTIUHI ONWHUIN Ha IMO3HAYCHHS
JITEepaTypHUX HAIPSIMKIB Ta ILIKLI.

VY kiami XIX - Ha mouaTKy XX CTONITTS 3 SBISIETHCS PSII HANIPSMKIB, IIKLT 1 TEHid Y PO3BUTKY JITepaTypu Ta
mucrenrsa. lle mor’s3aHO0 3 OypXJIMBUM B3a€EMOOOMIHOM MiX €BPONEHCHKUMU HapoJaMu XYAOKHIMH,
MyOMIIMCTHYHNMHE Ta HAyKOBMMH TBopaMu. lled mpomec MaB BaroMuii BIUIMB Ha IOJaibIE CTAHOBIICHHS
jiteparypHoi crnpaBu B Ykpaini. M. I'pymieBcbkuii OyB CBIIKOM Ta yYaCHMKOM pPI3HOMAaHITHHX TOAIH, SIKi
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TEPMIHOJIOI'TYHI OAUHUIII HA IOSHAUYEHHS JIITEPATYPHUX HAIIPSIMKIB TA HIKIJI HAITPUKIHIIT
XIX — HA ITIOYATKY XX CTOJITTS

BinOyBanucs B JitepaTypHOMY >KHTTi. HaykoBa TepmiHojOris mi€i TemMaTH4yHOi TpynH, 3adikcoBaHa y Hparsix

BYEHOTO, BioOpaxae crierudiky po3BUTKY yKpaiHCHKOI JIITEpAaTypH 1 4acTo JoroMarae 3’siCyBaTH HiAIPYHTS TOTO

YM {HIIOTO JIITEPATypHOTO >KaHPy. Tak, BUBYAIOUYM 3aPOIKCHHS pOMaHMUu4HOi aimepamypu, sika 0e3nocepeHbo

CTBOpEHA i BUTpUMaHa B JIyCl pomanmusmy, BUCHUH BKa3ye: ... TepoivHi Ta pOMaHTHUYHI €Ii30/11 i AWBHI IPUTO/IH,

SKi cTpidanucs B Oi0MIMHUX 1 XPOHONOTIYHUX KOMITUIAIIAX, TaK caMO SK Taki X emi3oAu ariorpadidHi, CIyXIIH

MIepexo0/I0M JI0 TIOBICTEBOI, POMAHTHYHOI JiTepaTypH, JOCUTh PO3BUHEHOI Ha Bi3aHTIHCHKIM I'PYHTI, 1€ CXOAMINCH

TPaIuIlil CTapOro refIeHICTUYHOTO POMaHy 3 HOBIITMMH “‘TeUisiMH iHIIMCEKUMU i apadcekumu’” [3, c. 43].

3 HaNpsIMKOM pOoMaHmMu3M, IKM{ TI0B’I3aHUH 13 JIOKOPIHHOIO 3MiHOIO BCi€i CHCTEMH CBITOTVISIHUX OpPI€EHTAMIHN 1
miHHOCTeW 1 sAkWi B YKpaiHi BimirpaB 3HAa4YHYy pojb y NpoOyIKEHHI HAI[iOHANBbHOI CBIZOMOCTI, a TaKkOX B
oOIpyHTYBaHHI ICTOpPMYHOI caMOOYTHOCTI Hapojy, HOro 1yXy, KyJbTYPHUX TpaJWLid MOBH, JITEpaTypH y
M. I'pymIeBcbKOro OB’ A3aHi Taki MOHATTA SIK pomanmuuna noesis [3, c¢. 160] 1 pomanmuynuii meip [3, c. 165]. Y
TBopqOCTi M l"pymechcoro HasiBHUH TaKkoX TepMiH peanizm, SIKUM TI03HaYa€ThCs 11eiHO- xynoxcHiﬁ HAMPAMOK
mitepatypi # mucteutsi XIX cr. Ha Bigminy Bin pomanmuszmy, ne 30CEPE/DKYEThCA yBara Ha BHyTplLuHLOMy CBITI
JIOJIMHH, JUIS peanizmy XapakTepHa np06neMa B3a€MHH JIIOJMHHU 1 Cepe/IOBHINA, BILTHBY COLIAJIbHO-ICTOPUYHUX
o0cTaBuH Ha (OPMYBaHHs yXOBHOT'O CBiTYy ocoOHCTOCTI. [IpHHIMT BipHOCTI peanbHiil TIHCHOCTI YCBITOMITIOETHCS
MICbMEHHUKAMU Ta KPUTHUKaMH K KPHUTEPid XyJIOXKHOCTI, K camMa XyJOXHICTb. BU3Ha4yanbHUMHU Ui peanizmy
Oynm mparHeHHS OO OO0 €KTHBHOI W Oe3mocepenHbOi KapTHHH BiZOOpakeHHS IIHCHOCTI. Y CXONAaCTHYHHUI
¢inocodii peanisMoM Ha3zMBaBCs HAIPSM, SIKMH, Ha IPOTUBAry HOMIHAII3My, IPUIKCYBAB a0CTPAKTHUM IOHATTS
peamsHe icHyBaHHiI. Ha mexi XVIII ta XIX cTONiTh TepMiHOM peanizm O3HAYYeThCS TEBHUW THI MHUCICHHS
KOHKpPETHOI 0cOOM YW BIANOBINHOI TPyNH Jojei (IpakTU4HICTh, TBepAui rimy3n): “... a bor, Xpucroc um
Boropoaurs rocronapates Ha Horo mom 4m co0opi, — KUK peajii3M B3araixi MOXIIMBHU TPH TaKiM MOSTHYHIM
3amucii...” [2, ¢. 232]. Tepmin peanizm y npaisix M. I'pyIieBcbKOro cTa€ OCHOBOIO Il TBOPCHHS HOMEHKJIATYP
TUIY peanicmuyHe ONOGIOAHHA, SK-OT: ‘“3a IIUTKOM peasicTHYHHM OMOBiZaHHSAM Tpo cMepTh Bomoammupa,
JIOTIOBHEHUM 3aIl03WYEHHSM 3 JIITONUCY, MU YUTaeEMO Ipo Tyry bopwuca i iioro ruiau 3 nmpuBoay cMepri 6arbka...”
[3, c. 83].

Bioomuii nmanpuxinyi XIX cm. mepmin HATypalli3M, sKUM HNO3HAYACMbC XYOOJUCHIU HANpsm i Memoo
meopyocmi psady NUCbMEHHUKIB, XYOOMCHUKIB, KOMNOUMOPIE, AKI HAMA2Anuca y cghepy Mucmeymeda MexaHiyHo
nepenecmu Memoou NPUPOOHUYUX HAYK, 3 HAYKOGOIO MOYHICIMIO KONilO6ANU OKpeMi CHOPOHU JICUMIMS,
soicusacmocs guenum.: “Migonozis Il 'amuuyi noxoodceHHs XPUCMUAHCLKO20, | MINbKU 00pobasiouu 1020 no-
C80EMY HApPOOHA ¢hanmasis euxopucmogysaia AK NOOMHUI Mamepian MOMUSU NEPeOXPUCMUAHCLKO2O
namypanizmy’[6 K2, c. 235]. Takoorc y tioco npaysax GyHKYIOHYIOMb MEPMIHOCNOLYKU, NOB8 A3AHI 3 YUM HANPAMOM.
HaTypasicTh4Ha Mi(oJIoTis, HATypaliCTUYHUI 00pa3. Hanpukiad: “obpaz cb02o cesmo2o 310CUBCS 20JI06HO 3
enemenmie Hamyparicmuunoi mighonoeii...” [6 K2, c. 197]; “Ilo0dibnuil npoyec 3aminu HamypaiicmudHux oopasie i
CUMBONIE 00paA3amMu XpUCMUAHCLKOI le2eHou 6auuny Mu i 6 NICHAX GeNUYANbHUX, MenepiuHix KonaoKkax ma
weopiskax” [6 k2, 13].

Ocob6mmBoro mommpenHs Ha Mexi XIX — XX cr. HaOyB BiZOMHI HampsM y JiTepaTypi Ta MHCTEUTBI
MoOepuizm. SIK KOHKpEeTHO-icTOpH4HE sBUIE BiH BUHUK y @paHIil, HEBIOB3i IMOLIMPHUBCS Yy €BPONEHCHKHX
niteparypax. Hanpukinmi XX cT. MOJAEpHI3M XapaKTepH3YEThCA K MEPCIEKTHBHAN TIepio]] B icTopii mitepaTypu [1,
c. 470]. 3 uum HanpsiMOM y TBopuocTi M. I'pymieBchbkoro mos’si3aHi Ha3BM OKPEMHUX PI3HOBHIIB TBOPIB, a came
ModepHa noema, SK-0T: “Jlns HBOTO, SIK MU Oa4wiIM, ce€ TBip BiA MOYATKy NMHUCAHWHA, 3aJyMaHHHA 1 BHKOHAHHHA
JITEpaTypHO, SK sKa-HeOyb MOJAePHA MoeMa B iCTOPHYHIM, cTapocBiTChbKiM ctuiti” [3, c. 183].

OpHi€r0 13 CTHIBOBHX TeUill MOJEPHI3MY CTaB cumgonim. BUeHHH MOCIYroBYETBCS y CBOIX MpaIiX UM
TepMiHOM Onm3bpko 10 pasiB, a TaKOXK BXKHBAE TOXIIHI CHONYKH THITY CUMBOAI308AHUN 0OpA3, CUMBONIZ308AHUL
smicm: “Jlesxi Tpu 1 3a0aBu [0COOJIMBO BECHSHI|, IO B PI3HUX CTHII30BaHMX 1 CHMBOJII30BaHUX 00pa3ax
MIPE/ICTABIISIOTH 3aBOJIOIIHHS MOJIOJIEM JIBYMHH, IPABIONOIIOHO BiAJAIOTh TOCUTH OJIM3BKO cTapi Gopmu choro
nmapyBaHHA...” [2, c. 284].

M. I'pymieBcbkuil y CBOiX MHpalsix BiJ3Ha4yae BIUIMB Ha PO3BHUTOK JIITEPATypH OKPEMHUX Tedid 1 TeHAeHLil
TIEBHOTO MTOXO/KEHHS. Y 3B’S3KY 3 UM BiH BXKHBA€E TEPMIHOCIIONYKH 1iMmepamypHri ma KHUMCHI meuii il meHoeHyii
[3, c. 60].

JlitepaTypo3HaBCTBO 1 3apa3 oOIepye pPSIOM TEpPMiHIB, SKi CTOCYIOTBCS OCHOBHHX SIBHI JITEPaTypHOTO
HPOLECY: Hanpam, medis, WKOId, Memoo, cmuab, pyx Tomo. Lli Ha3BM BUKOPUCTOBYIOTHCA 3 METOIO
XapaKTEePUCTHKH CTaHy CIIPaB y TBOPUiH ramy3i. [HoAi MokeMo criocTepiraTd, 0 y BUEHOTO, 5K i B iHIIAX aBTOPIiB
JITEepaTypo3HaBYMX CTAaTel Ta KHHUT TOTO 4acy, HEMA€E YiTKOrO PO3MEXKYBaHHS MK MOHSATTAMH XYOO0JCHITE Memoo i
CMUIb, HANPAM | WKOAA, HANPAMOK i meyis, meuis i wkoaa, cmuis i manepa. OIHAK BiH PO3yMiB, IO YTOYHEHHS
3HauYeHb OCHOBHHMX TEPMIHIB 1 YHOPMYBaHHs IX CHCTEMH — OJHE 3 BKJIMBHX 3aBJaHb JITEpaTypO3HABCTBA, 0e3
BUpIIICHHS SKOTO HayKa HE MOXKE YCIINITHO pyXaTHCs Brepen. Y OUIBIIOCTI BUITAIKIB MPOCTEKYETHCS HOTO
NparHeHHs /10 sKOMOra TOYHINIOrO B)XXMBaHHS KOHKPETHOTO TEepMiHa YM HOMEHKJIATYpH Yy BIANOBIIHUX
UTIOCTPAaTHBHUX CHUTyalisix. Ase i mpu mpomy M. I'pyImieBchkoMy HE 3aBXIH BIA€THCA TIOBHICTIO YHHUKAaTH
Oararo3nauHocti. Tak, 4acTo BXXMBaHMH y LIl TeMaTW4HId Tpyni TEPMIH wikoia 3adiKCOBAaHO 3 TaKHUMHU
3HAYCHHSMHU:

1. BmuuB TBOPYOCTI BUAATHUX NMHUCBMEHHUKIB, YIEHHX a00 KOHKPETHOTO XYAOKHBOTO TBOPY Ha MiSUTBHICTH IX
MOCITIJOBHUKIB y JiTepaTypi. [Ipyu 1iboMy TepMiH wikoza CynpOBOKYETHCS BKa3iBKaMU Ha Ipi3BHINA: “‘TIparli
¢inonorie mkoau IITaiiHTans,... TOCTaBUIN EBOJIOIIIO CIOBECHOI TBOPUYOCTI B OE3MOCEPEdHIO CBS3b 3
€BOJIIOLIIEI0 MOBH, MTEPEKUHYIIN TYT MICT 3 YUCTO (isIoaoriuHoi cdepu B chepy NpUMITHBHOI KyIbTypH...” [2, C.
53]; wxona I pimmie [2, c. 161]; Ocmposvka wkona [ 8 k2, c. 179].
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2. TI'pyna nmucepMEeHHHWKIB 3 BHPOOJIEHOIO JIITEPAaTYpPHOIO HPOTPAaMOI0 HAJEKHOCTI 0 KOHKPETHOI JIiTepaTypHO-
MHCTEIBKOT TeUil Ui TeMATHUKHU 3aHATh: aHmuoxiticoka wkona [4, c. 719]; nanezipuuno-pumopuuna wrona [4, c.
239]; Bpamcoka wxona [5 x1, c. 125] Tomo.

3. Hanexnicte mkin 10 reorpadidHUX LEHTPIB a00 TEpUTOPIalIbHO-aMIHICTPATUBHUX YTBOPEHb: pYCbKA
JimepamypHa wKoa, noabcvka esyimcoka wxona [2, c. 162], Jlaspcvka wixona [5 x1, c. 125].

4. VYcraneHi 3aranbHi NPUHLMINN, IAXOOHW, TPaguLii, NPUHOMH Yy 3MaJOBaHHI HaBKOJIMIIHBOI JiHCHOCTI
XYIOXHBOIO JliTepaTyporo: ‘“‘Hammcana B’s3110, JOTIYHO 1 3 CTHIIICTUYHOTO MOTIIAAY XyK€ 3pYYHO, BOHA HE
OnuIe SKUMHUCh OPHUTiHAJBHUMH JIyMKaMH, Hi SICKPaBUMH IOCTHYHMMH 0O0pa3zamM, ajie sIK TBIp BHIIOT
JiTepaTypHOi HIKOJM BapTa BCAKOI yBaru, 0cOOJIHMBO 3 OTJLIAY HA Ty TEMHY HO0Y, 10 KOTPOi HANEXHTh” [4, C.
2407].

5. Bucoxwuii piBeHs (iyonoriyHOi mAroTOBKH: “BHABIAIOYM B aBTOPOBI M0OpY JiTepaTypHY HIKOJIY, BIPaBHY
NHCbMEHHHIIBKY PYKY, IOXBaJa Csl CBIIYMTS, 110 1 B Ciif HAalTsDKUii 1001 JliTepaTypHa Tpaauiis i IIKOJIa TaKu
TpUMajacs B iedepchkiM MoHacTupi” [4, c. 241].

6. Tlepion misIbHOCTI MIKOJH: cepeOnbosiuna wkoaa [2, c. 161].

[HKOMM TepMiH wikona JOTOBHIOETHCA CIIONYKOIO Jimepamypuuil 2ypmok, SK-OT: “.paxyrouucs 3
MOXJTUBOCTSMH C€i KOJIEKTHBHOCTI B JIiTeparypHiid mpoaykuii Kitipuka, roauThcs HaM OL[HIOBATH i1 HE CTUIBKH K
BIUIMB IHAMBIAyaJIbHUX JIITEPaTypHUX HPUKMET OJIM)KYEe HE3BICHOTO OCTPO3BKOTO NHCHBMEHHHKA, CKIJIBKH SIK
miTepaTypHuil TPoayKT OCTPO3BKOi IIKOJHM, — IIKOMH B TICHIIMIM, y4OOBIM 3HA4YeHHI, 1 IIKOJXW B PO3yMiHHI
JiTepaTypHOro ryprka i jirepatyproi manepu...” [8 k2, c. 179].

Tepmin meuiss GYHKIIOHYE Y BYCHOTO Ha MO3HAYEHHS SK JIITEPaTypHUX YIPYIyBaHb, TaK 1 HAYKOBHX:
“...CXOJWJIMCH TPAAULII CTApOro reJIeHiCTHYHOrO pOMaHy 3 HOBIIIMMH TedisiMM iHIiiicbknmu 1 apaOcbkumu’ [3, c.
43] 1 “Ilpami Hax IiCTOpi€l0 XPUCTUSHCHKOI JIETEHIM TAaKUM YHHOM CTald caMi CO00I0 AyXe Ba)KHUMHU
NEepPEeBCTYIIHUMH CTY/JIsIMA B HamlpsiMi T€HETHYHOTO OCBITJICHHS EMiYHOI Tpaauuii, 1 B ciM Hampsmi minuia
pe3yapTaHTa TOTO IITiTHOTO 3MaraHHs HAYKOBHX Tedill, 110 po3BuHyI0Ck 3 mogaTtkoM 1870-x pp.” [5 k1, c. 49].

Ha nmno3nHaueHHs crocoOy BifOOpakeHHS JKMTTEBHX SIBHI] B  JITEPAaTYpHO-MHCTEIBKHX  TBOpax
BUKOPHUCTOBYETBCS TEPMIH Memood. Y Tpansgx BUYCHOTO BiH 3aCBIJUEHHH y TEPMIHOCIONYII HOpi6HANbHO-
Jaimepamypuuii Memoo, 3a JIOTIOMOTOI0 SIKOTO MOPIBHIOIOTHCS 1 BUBUAIOTHCS JIiTepaTypHi TBopu: “ JlparomaHoB 3
ChOTO NPHBOJY HAarajas, IO MOPIBHSAIBLHO-JITePaTYpHUN MeTOJ, BIAaCHE, MA€ 3aBJAHHS BUSCHUTH HE TIIBKU
noAi0HOCTI, ajie i BiAMIHM MiX TBOpaMH pi3HHUX HapoaiB” [6 K2, c. 28].

VY mpamgx M. I'pymieBcbkoro HasBHHM IMEHHUK MaHepa y TIOETHAHHI 3 MPUKMETHUKOM JimepamypHa: ...
BBa)Kal0 MOTPIOHUM HABECTH KUJIbKa 1IKaBUX MOOYTOBUX 00pa3iB, XapaKTEPUCTHYHUX JUIS TOAILNIHBOI COLiaJIbHOT
atMocdepH i JiTeparypHoi manepu...” [8 k2, c. 209].

Bka3yrouu Ha TBOPYICTh JisIUiB OKPEMOT'0 ICTOPUYHOIO MEPioay, BUCHUH BXKUBAE CHOIYKY JIMEpamypHi CUil,
aKk-0T: “IHmI X (akTH TOBOPATH pimryde mpoTH OTOoTOoKHeHHs Kiipuka 3 M. CMOTPHIBKAM, TOMY S JAr0
“Ku1ipukoBi” OKpeMe Miciie BIacHe TyT, cepen JirepaTtypHux cuir 1590-x pokis...” [8 k2, ¢. 177].

Metogu 1 OCOONMBOCTI XYHOXHIX TBOpIB OKpeMux misdiB M. [I'pymieBchkuii MO3HA4Ya€ CIIOIYKOIO
Jimepamypnutl cmusio, K, Hanpukian, [lotieBuit rimepamyprui cmune [V x2, 202].

Hocuth BimomMuM i 9acTo BKMBaHMM HampukiHI XIX cromitrs OyB TepMiH simepamypHuil pyx, SKAHA TO-
PI3HOMY TpakTyBaBcs KyJIBTYPHUMH JisiuamMu Toro udacy. Tak, Hanpukiaz, [. @panko 3aznHauae: “S He Oyny TyT
XapaKTePU3yBaTH CTYIIEHEBOTO 3pOCTy TOTO MOJIOAOTO JiTepaTypHoro pyxy [“Momomoi mysu” — B.J1.]” (Dpanko,
373). Tepmiu pyx M. I'pyineBcbkuii MOB’S3y€ 3 MpPOIECAMH PO3BUTKY JITEpaTypu, a TaKOX 3 aHAJOTTYHHM
3HAYCHHSAM BXKUBAa€ TEPMiH imepamypua xeura: “Ha 1610 p. mporec 3pocTy ChOro pyxy 3aJOMIIOETHCS, 00
3aJIOMUJIACS Ta COLlialbHA CTHXIs, 110 BUHECIIA CIO JIiTepaTypHy XBIJIKW” [8 k2, c. 327].

OTxe, y TeMaTH4HIH Tpymi “TEpMiHU JUTSI HA3WBAHHS JITEPATYPHUX HANPSAMKIB Ta IIKLT  HasSBHI yCi OCHOBHI
TEpPMIHOHA3BH Ta HOMEHKJIATYPH, SKi CBiI4aTh MpO 00 ’€KTUBHY OLIIHKY BYEHUM JITEPATYpHHX HANPSIMKIB TOTO
nepioxy. Lle cnpusisio yTBepaKEHHIO B JIiTEpaTypHiM MOBI IIJIOr0 psiy TEPMIHIB 3 Tally3i JTiTepaTypO3HaBCTBA.

3acBigueHi M. I'pymieBcbKUM JIiTepaTypO3HaBYl TEPMiHU BiIOOPa)kaloTh PO3BUTOK JIITEPATYPHOTO MPOILECY B
kiHmi XIX — Ha modatky XX CTONITTS, a TAaKOXX CHPHSIIOTH CTAHOBJICHHIO METOJOJIOTIYHMX 3acaj JIiTepaTypHO-
KPUTUYHOI AYMKH.
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IMPOCBITHUIBKI ITOI'JIAAU HAPOJHOT'O HOETA-JIITOIINCHA X. KEPEMA

Anomauia. Cmamms npucesiuena npobiemi HAyiOHAIbHOT 0C8imMU KpuMcbKux mamap Ha npu kinyi XIX —
nouamky XX cmonimv. B pobomi Oacmuvca o3uatiomya iHpopmayis npo NpOCeimHUYbKUlL pPyX HApooie
icnamcoroeo Cxo0y. Pozensadaiomuvca npoceimuuybki no2naou 00Ho20 3 NOCIIO08HUKIE 8eTUKO20 pedhopmamopa,
3acHogHuKa 0dcadioisma 1. Iacnpuncvkozo — Hapoowozo noema-nimonucys X. Kepema. Buguenus iioco
biocpagpiunux oanux i meopuoi cnadwunu Ccnpuse GOpMy6aHHIO YINICHOI KAPMUHU CMAHOBACHHS 1020
JHCUMMEBUX NPIOPUMEMIE | NPOCCIMHUYLKUX NOTAOIS.

Kniouogi cnoea: npocgimnuymeo, HapoOHull noem, HAYiOHAIbHA 0C8ima, i0es NpoCeimHUYMEd, noesis, meopi,
cnaowuna.

Annomayun. Cmamovs nocesujena npodieme HAYUOHAILHOL0 00PA30BANUS U NPOCEEUWEHUS KPLIMCKUX MAmap 6
konye XIX — nauane XX eexos. B pabome daemcs o3maxomumenvHas uH@GOpmMayus 0 npoceemumenbCKom
08UMCEHUU HAPOOO8 uciamckozo Bocmoka. Paccmampusaiomess npocéemumensckue 632718061 00HO20 U3
nocnedogamenell 8eIUK020 pehopmamopa, OCHOBONOAONCHUKA Oxcaoudusma M. Iacnumckozo — HApoOHO20
nosma-nemonucya X. Kepema. H3zyuenmue eco 6uocpaguueckux OanHblX Ccnocobcmeyem Qopmuposanuo
YeNOCMHOU KAPMUHbL CMAHOBNICHUS €20 JHCUSHEHHBIX NPUOPUMEMO8, NPUHYUNOE U 632118008, UCCILe008AHUE €20
MBOPUECKO20 HACAEOUsl PACKPbIBACM YASHUA NOIMA U MPEBO2Y 3d HAYUOHATbHOE NPOCEeweHUe.

Knrouesvie cnosa: npocsemumenscmeo, HapoOHvlll NOIM, HAYUOHANbHOE 00paszosanue, udes NPoCeeujeHus,
no33us, NPou3eedeHUs, Hacieoue.

Summary. The article deals with the problem of national education and awareness of the Crimean Tatars in the
late XIX — early XX centuries. In this paper the introduction to the educational movement of the peoples of the
Islamic East. Educational views are considered one of the followers of the great reformer, the founder jadidism
1L Gaspinskogo - the national poet-chronicler H. Kerem. Study of his background and creative heritage
contributes to a holistic picture of the formation of his priorities in life and educational views.

Key words: enlightenment, the national poet, national education, the idea of education, poetry, artwork,
heritage.

I.  KynbrypHe Ta couiaibHO-ekoHOMIuHe cTaHoBuIne Kpumy y XIX cromnitTi, 30KpemMa KpUMChKOTATapChKOTO
HaceJIEHHS, IMOCTY)XWIO KaTaji3aToOpoM CyCHUIBHHX HEpPEeTBOPEHb B OCTaHHIM 4BEpTI CTOJITTS, a TaKOX MAaio
MOIITOBX 3apO/HKEHHIO MMPOCBITHUIIBKOTO PyXy HapoiB icinaMcekoro Cxoay — pKamimizMa.

3acHyBaHHSI Ta PO3BUTOK JUKaJilizMa IMOB'A3aHe 3 iM'sM Benukoro muciurens l. [acnpuHchkoro, 3aBIsKH
SIKOMY paIHKaJbHO 3MIHHMJAcS CyTh 1 CTPyKTypa IOYaTKOBOI OCBITH B 0aratboxX MYCYJIBMAaHCBKHX KpaiHax,
npuaGaBIIN GiNbII CBITChKHIT XapakTep. IM Oyiu po3po6IeHi OCHOBH TEPETBOPEHHS MYCYJIbMAHCBHKOi €THO-
koH(eciitHol cuctemu HapoHOT ocBiTH. HOBI MeTOo/iM HaB4YaHHS (3ByKOBHil METO) 3 YCIIXOM 3aCTOCOBYBAIIUCS HE
Tinbku B Kpumy, aje i y BCbOMy TIOPKO-MYCYJIbMaHCBKOMY CBiTi, toxoasuu ax 1o Typeuunnwu, [TiBuiunoi Ilepcii i
Cxinnoro Kuraro. Hum Oyna HamucaHa i BugaHa cepisi HABYaJIbHUX MMOCIOHMKIB ISl HALIOHAILHUX HOBOMETOIHHX
IIK1JI.

CrineHo 3 1. I'acnpuHCBKHM 61711 BUTOKIB HMPOCBITHUIIBKOTO PyXy 3HAXOIMIMCS 1 Horo ogHomymii Iemain i
Awmer Mydoriii-3ane, Mycrada Kinuakckoi, Acan Cabpi AliBazoB, AOaypaxman Memer or'my, Acan Tapmies,
Cymneiimarn Kpumraes, A0xypenrit MexieB Ta iH. IIpomoBigyroun ief0 BCEHAPOAHOTO OCBITH 1 JOTPUMYIOUYHUCH
NPUHLUIIB «3HAHHS - HaMKpall IPUKPACcH JIFOIUHW»,« BunTncs Haykam BiJl KOJMCKH 1 10 TpoOy »[1, c. 10] BoHH
SMIHWJIM ICTOPUYHHN XiJ TOAIA, THM CaMHM CIPHSIOYM IOYaTKy HOBOTO TEpioAy, Mepioxy KyJIbTYPHOTO
BinpopkeHHs B )KUTTI KpUMCBKUX TaTap KiHig XIX cropiuyst.

Ha croromnimHi# 1eHs TUTaHHSM IPOCBITHUIITBA Ta MiSUTBHOCTI pedopmaropa 1. ['aciprHCEKOTO TPUCBIICHO
YUMaJlo Tpalb, SK BITYM3HSAHUX JOCTIJHMKIB, TaKk 1 3apyODKHMX, MPOTE INPOCBITHHIBKA IisUTBHICTH HOTO
MOCTIIOBHUKIB 1€ JOCTATHHO HE BHWBUYEHA. Y CHIIy LLOTO, MH B JaHill CTaTTi OUIBII JOKIATHO PO3TITHEMO
MPOCBITHHULIBKI MO OJHOTO 3 INAHYyBaJIbHUKIB I. ['acipHHCBHKOro, MpeICTaBHUKA MPOCTOJIOLY, KOr0 TaKOX
OXOIIMB JyX 3araJbHOi OCBITH i TIPOCBITH i 3MyCHB B3ATH B PyKH IEpO B iM'd HAliOHATNBHOI i/lel — Ie MOTIIAIN
Xab6ioymm Kepema. Y Hapoai #oro HasuBanu Keiai (HApOAHUU MOET-MICHSP), TOMY IO 3apoOJsB BiH co0i Ha
JKUTTA, TUITYYH 1 BUKOHYIOUM pi3HI Bipmii ta micHi, a A. H. Camoiinosnu imenyBaB #oro «baxumcapaiicbkuit



	106_филология
	Мовні засоби вираження просоціальної поведінки людини не були предметом досліджень у мовознавстві. Однак потреба в такому описі існує, оскільки в лексичному та фразеологічному складі української мови є чимало слів і ФО, які позначають просоціальну поведінку людини.
	Масликова О.С.       УДК 81’373.4=161.2(043.5)

	Summary. The scientific article is observed that the scientist and political thinker European scale                              M. S. Grushevsky, consistent democrat and humanist, one of the initiators and leaders of the Ukrainian revival, which put it on a scientific basis, and at the same time was also one of the leading theorists in clarifying and addressing national issues and scientific problems introduced many new and original in cause the awakening of national consciousness of our people, the formation of the Ukrainian language in the first quarter of the twentieth century.
	Grushevsky his work constituted a literary version of the Ukrainian language, solve many problems. Understanding paths and objectives termin creative process in Ukrainian literary language of turn of the century, the scientist consciously worked on problem formation Ukrainian scientific terminology. Yes,                        M. S Grushevsky often commented shades of meaning and aspects of the use of certain terms indicating the origin of some philological terms and nomenclatures. An important interest group that can distinguish among the groups is terminological units to describe literary trends and schools.
	In the late nineteenth to early twentieth century there is a number of areas, schools and trends in the development of literature and art. This is due to the rapid interchange between European nations artistic, journalistic and academic writings. This process has a significant impact on the further development of literary business in Ukraine. M. Grushevsky a witness and participant in various events that took place in the literary life. Scientific terminology from this group, recorded in the writings of scientists, reflecting the specificity of Ukrainian literature and often helps to clarify the basis of a literary genre.
	Keywords: romanticism, romance, realism, realistic story, naturalism, naturalistic mythology, modernism, symbolism, technique, style, school, movement (in the literature).
	Вчений і політичний мислитель європейського масштабу, послідовний демократ і гуманіст, один із ініціаторів та ідеологів українського відродження, який поставив його на наукову основу, а разом з тим був і одним із провідних теоретиків у з’ясуванні й вирішенні національних питань і наукових проблем, він вніс багато нового й оригінального у справу пробудження і формування національної свідомості нашого народу, українського державного відродження в ХХ ст. 
	Відомий наприкінці ХІХ ст. термін натуралізм, яким позначається художній напрям і метод творчості ряду письменників, художників, композиторів, які  намагалися у сферу  мистецтва механічно перенести методи природничих наук, з науковою точністю копіювали окремі сторони життя, вживається вченим: “Міфологія П’ятниці походження християнського, і тільки обробляючи його по-своєму народна фантазія використовувала як побічний матеріал мотиви передхристиянського натуралізму”[6 к2, с. 235]. Також у його працях функціонують терміносполуки, пов’язані з цим напрямом: натуралістична міфологія, натуралістичний образ. Наприклад: “образ сього святого зложився головно з елементів натуралістичної міфології…” [6 к2, с. 197]; “Подібний процес заміни  натуралістичних образів і символів образами християнської легенди бачили ми і в піснях величальних, теперішніх колядках та щедрівках” [6 к2, 13].


